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Öz: Haçlõlara karşõ mŸcadele eden İslam kumandanõ ve EyyŸbîler adlõ devletin ku-
rucusu ve ilk hŸkŸmdarõ olan Selahaddin Eyyub” (1171-1193), Avrupa kaynaklarõnda Or-
taçağ Avrupa kaynaklarõnda literatŸr dili olan LatinceÕnin fonetik yapõsõna uygun bir sšy-
lenişle Saladin olarak bilinir. Selahaddin tartõşõlmaz olarak Batõ dŸnyasõnda Hz Peygamber 
haricinde tanõnan en šnemli MŸslŸman olarak bilinmektedir. 

Bu çalõşmada Latin dŸnyasõnõn Selahaddin Eyyubi hakkõndaki olumlu imajõnõn al-
tõnda yatan askeri teolojik ve sosyo-kŸltŸrel faktšrler irdelenecektir. 

Anahtar Kelimeler: Haçlõlar, Selahaddin Eyyubi, Roma Katolik Kilisesi, İslam Ta-
rihi 

SALADIN: SELAHADDIN AYYUBI IN LATIN SOURCES 
Abstract: The founder of the Ayyubids and its first sultan, Muslim Commander 

Salahaddin  Ayyubi ( 1171- 1193), who had struggled with the Crusaders has been well-
known in the Medieval Europe as Saladin as proper sound for Latin language. He is indis-
putably the most important Muslim figure in the West except for the Prophet Muhammad 

In this article we will deal with the some military, theological and socio-cultural 
factors under the positive image of Saladin in the Latin Milieu. 

Key Words: Crusaders, Salahaddin Ayyubi, Roman Catholic Church, The History 
of Islam  
 

Giriş 
Hristiyan Latin dŸnyasõnda KudŸsÕŸ fetheden Selahaddin-i Ey-

yub”Õnin bir efsane olarak diğer hiçbir MŸslŸmana nasip olmayan olağa-
nŸstŸ šrnekliği ve Avrupa” bir kahraman imgesi bulunur. …yle ki Selahad-
din, daha šnce kimseye nasip olmamõş bir tarzda hem doğuda hem de ba-
tõda šne çõkan benzer Ÿn ve imgeye sahip bir figŸrdŸr; İslam kaynaklarõ 
onu ideal bir sultan, kendisinin savaştõğõ haçlõlar, onu gerçek bir İslam kah-
ramanõ olarak gšrŸrler. Doğu ve batõ kaynaklarõnõn tamamõnda kendisin-
den švgŸyle bahsedilir.1 
___________________________________________ 
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Biz bu makalemizde Rönesansa kadar Ortaçağ Latin dŸnyasõnda ka-
leme alõnan literatŸrde (sšz gelişi Roma Katolik Kilisesi dokŸmanlarõnda, 
Haçlõ kaynaklarõnda sekŸler tarih, edebiyat eserlerinde) yer alan Selahad-
din imajõnõ inceleyeceğiz. 

 
“Barbar Pagan” ve ÒTanrõÕnõn TokatõÓ: 
 Papalõk DokŸmanlarõnda Selahaddin Eyyubî 
KudŸsÕŸn MŸslŸmanlar tarafõndan fethedilmesi šzellikle Latin dŸn-

yasõnda bŸyŸk yankõlar uyandõrmõş ve Roma Katolik Kilisesi ruhani lideri 
YŸce Pontif unvanlõ Papalõk, ŸçŸncŸ Haçlõ seferi hazõrlõklarõ için ÒSela-
haddin OndalõğõÓ adõyla šzel bir vergi bile çõkartmõştõ. 

Yine Papa VIII. Gregory, 29 Ekim 1187 tarihinde Audia Tremendi 
adlõ šzel papalõk fermanõyla (bull) yapõlacak olan ÜçŸncŸ Haçlõ Seferi’ne 
teolojik bir zemin kazandõrmak istemişti. Başõndaki kelimelerden dolayõ 
bu adõ alan fermanda Papa VIII. Gregory, Hattin Savaşõndaki mağlubiyeti 
ve akabinde SelahaddinÕin KudŸsÕŸ fethetmesini, TanrõÕnõn acõ bir tokatõ 
olarak gšrdŸ. O, fermanda kutsal topraklarda SelahaddinÕin meydana ge-
tirdiği acõ, felaket, yõkõm ve korkunç yargõlamalarõn ilahi bir tokat oldu-
ğunu dolayõsõyla Selahaddin Eyyubî idaresinin TanrõÕnõn Hristiyanlara 
karşõ bir gazabõ olduğunu iddia etti.2 

Papa, Audita Tremendi adlõ ferman, bilhassa 4 Temmuz 1187 tarihli 
Hattin yenilgisine ve bunun neticesinde KudŸs Latin Krallõğõnõn Selahad-
din tarafõndan yõkõlmasõna odaklanmõştõr. Bu fermanõnda Papa Gregory 
VIII, dŸnya Ÿzerindeki Latin devletlerinin işlediği ahlaksõzlõklar gŸnahlar 
yŸzŸnden bu bŸyŸk kaybõn, ilahi tokat olarak nakşedildiğini açõklar. Bu 
yŸzden papa, Kutsal Topraklara yapõşan bu pagan kirin temizlenmesi için 
Latin Hõristiyan dŸnyasõndaki Hõristiyan halkõn tõpkõ Eski Ahit kŸlliyatõn-
dan Makabilerin yolunu takip ederek acilen işledikleri gŸnahlarõndan tšvbe 
etmeleri gerektiğini bunun için de Ògenel endŸljansÓ adlõ tšvbe mekaniz-
masõnõ çalõştõrmalarõnõ tavsiye eder ve KudŸsÕŸ yeniden fethi için Haçlõ 
seferine çõkacak olanlarõn mallarõna yšnelik Kilise korumasõ garantisini 
verir. Zira Papa, insanlarõ Kutsal HaçÕa davet etmek için haçlõ seferine çõk-
manõn tšvbenin bir başka ifade biçimi olduğunu açõklar.3 

Sonuçta Papa, bu fermanõnda Eski Ahit metinlerinde geçen tarihi 
olaylara atõflar yaparak Selahaddin ve idaresini metaforik açõdan betimler. 
Ona gšre Selahaddin ve ordusu canavarca hazlar alan kasaplardõr. …zel-
likle Selahaddin, papanõn gšzŸnde artõk bir Babil Kralõ Buhtunnasr  
_______________________________________________________ 

2.  Gregory VIII, ÒAudita TremendiÓ, The Crusades: Idea and Reality 1095- 1274, 
trans. L. Riley- Smith, London 1981, 63.  

3.  Gregory VIII, ÒAudita TremendiÓ, 64- 67. 

(Nabukadnezzar) gibi KudŸsÕe saldõrõp tapõnağõ tahrip etmiştir ve bir 
anlamda Selahaddin, Mezmurlar 78. BabÕta anlatõlan KudŸsÕte ortaya çõ-
kacak olan dŸnyevi felaketlerin habercisidir. Kõsaca sšylersek Papaya gšre 
Selahaddin Ògaddar bir kralÓ onun ordusu ise ÒHõristiyan kanõna susayanÓ 
barbarlardõr.4 

Latin dŸnyasõnõ IV. Haçlõ Seferi’ne hazõrlayan ve 1198 yõlõnda pa-
palõk makamõna oturan Papa III. Innocent ise Haçlõ Seferleri dšnemindeki 
en heyecanlõ ve en enerjik papa olarak karşõmõzdadõr. O, SelahaddinÕin šlŸ-
mŸnden hemen sonra Katolik dŸnyasõnõn ruhani reisi olmasõna rağmen 
Kutsal topraklardaki olaylarõ betimlemek için kaleme aldõğõ pek çok papa-
lõk vesikasõnda barbar terimini Selahaddin ve onun krallõğõ için kullanmak-
tan çekinmez. …zellikle Saracen adõnõ verdiği MŸslŸmanlara kaleme aldõğõ 
Hortatur ad sacrum bellum Contra Saracenus pro recuperatione terrae 
sanctae (Kutsal Topraklarõ Yeniden Ele Geçirmek için MŸslŸmanlara 
Karşõ Kutsal Savaş Risalesi) adlõ mektupta kutsal topraklarda yaşayan Hõ-
ristiyan toplumu savunmak ve Òlanetli pagan ve barbarlarÓ adõnõ verdiği 
MŸslŸmanlara karşõ mŸcadele başlatõr.5 

 

Kudüslü Haçlõlarõn GšzŸnde Selahaddin 
Her şeyden šnce Haçlõlarõn gšzŸnde Selahaddin Eyyubi, o dšnemde 

karizmatik Avrupalõ imparatorlara verilen askeri ve politik boyutlarõ olan 
bir unvanla Potentissimus princeps (en kudretli lider) idi. Haçlõlarõn Sela-
haddin hakkõndaki gšrŸşlerine dair bilgimizi šncelikle yine kendi çağdaşõ 
olan ve 1170- 1180 yõllarõ arasõnda KudŸsÕteki Latin Krallõğõnõn bir nevi 
başbakanlõğõ gšrevini yŸrŸtmŸş olan Başpiskopos TyreÕli WilliamÕõn ka-
leme aldõğõ hacimli tarih eserine borçluyuz. Franklarõn konsillerinde yŸk-
sek mertebeye ulaşmõş biri olarak William, Arapça, Latince, Yunanca ve 
Fransõzca bilen siyasi bir otorite olarak šzellikle SelahaddinÕin dšneminde 
1184 yõlõna değin šnemli siyasal olaylarda aktif rol almõştõr.6 

WilliamÕõn, Latince yazmõş olduğu Historia Rerum in Partibus 
Transmarinis Gestarum / Denizler …tesinde Olan İşlerin Tarihi) adlõ kitabõ 
en hayati devirler için gšze çarpan bir kaynak olarak karşõmõzdadõr. 1844 
yõlõnda iki cilt olarak ParisÕte basõlan bu eser, devrin Avrupa halklarõna 
hem haçlõlar hem de doğu halklarõ hakkõnda ilgi çekici bilgiler aktarmak- 
_______________________________ 

 
4.  Gregory VIII, 66-67. 
5.  Innocentii III, ÒRomani Pontificis Regestorum Sive EpistolarumÓ, Patrologia 

Latina, ed. J- P. Migne vol. 214 Paris 1855, 214.  
6.  Carole Hillenbrand, ÒThe Evolution of the Saladin Legend in the WestÓ, Me-

langes de lÕUniversite Sait – Joseph, 58 (2005), 1. 
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dõr.7 William, tõpkõ III. Haçlõ seferinin şafağõndaki diğer Avrupalõ yazarlar 
gibi Latin Haçlõ krallõklarõnõ tehdit eden tŸm MŸslŸmanlarõ Òsaadetten yok-
sun ve barbar toplum ( infelicis e barbari populi)Ó olarak betimler.8 

William, belki de kişisel sebeplerden KudŸsÕŸ terketmiş ve Hattin 
savaşõndan yaklaşõk iki yõl šnce (1186)de šlmŸştŸr. Ancak onun 50 sayfayõ 
aşan Selahaddin hakkõndaki değerlendirmeleri geleceğe dair esrarengiz ke-
hanetler içermektedir. 

…yle ki William, Selahaddin-i EyyubîÕnin amcasõ EsedŸddin Şir-
kuhÕun 1169 yõlõnda šlmesinden sonra MõsõrÕda kudretli olarak yŸkselme-
sini yorumlarken çok çarpõcõdõr; ona gšre ÒEyyub” keskin zekalõ, savaşta 
alabildiğine aktif, hiçbir insanoğlunda gšrŸlmeyecek kadar cšmerttirÓ. An-
cak gene de onun Selahaddin hakkõnda gerçeğe aykõrõ ifadeleri gšzlerden 
kaçmaz. Sšz gelişi ona gšre Selahaddin, iktidara gelirken halifeyi ve oğul-
larõnõ šldŸrmŸş, sultanõn hazinesini ele geçirmiş ve tŸm askerlerini altõn-
larla baştan çõkarõp kendi safõna çekmiştir. Dahasõ Nureddin ZengiÕnin šlŸ-
mŸnden sonra SelahaddinÕi efendisine nankšrlŸk yapmakla suçlayarak 
şšyle yazar; ÒSelahaddin, insanlõk kanunlarõnõ çiğneyerek, kendi konu-
munu gšz ardõ ederek, oğul sahibi bir babanõn kendisine bahşettiği menfa-
atlere nankšrlŸk ederek henŸz buluğ çağõna bile gelmemiş olan efendisine 
başkaldõrmõştõr.9 

Gene de William, tŸm bu eleştirilerine rağmen ona olan hayranlõ-
ğõnõ, saygõsõnõ ve korkusunu izhar etmekten çekinmez. Bunun sonucunda 
William šzellikle bir dŸşman veya tehlike olarak EyyubîÕnin KudŸs Haçlõ 
Krallõğõna karşõ gittikçe artan bir gŸç olmasõnõ asla kŸçŸmsemez. O, Sela-
haddinÕin bu yšndeki zafer kazanma hõrsõnõ ve gittikçe bŸyŸyen liderlik 
niteliklerini betimler.10 Ona gšre Selahaddin adil bir kral, nazik, ihtiyatlõ, 
kendi õrkõna ait geleneğe aşõrõ bağlõ dindar biridir.11 BŸyŸk bir šngšrŸyle 
kaçõnõlmaz zaferin belirtilerini fark eden William Haçlõlarõn tarihi hak-
kõnda bilgi vermesini aniden 1184 yõlõnda keser. 

WilliamÕõn bõraktõğõ yerden devam eden ise onun çağdaşlarõndan ve 
KudŸs Haçlõ Krallõğõnda asilzade olan İbelinÕli Balian ailesine mensup Er-
noulÕdur. ErnoulÕun KudŸs KrallõğõÕnõ anlattõğõ bir tarih kitabõ mevcuttur. 
Bu kitap 1871 yõlõnda L. De Mas Latrie tarafõndan ParisÕte basõldõ.12  
________________________________________ 

7.  Willermi Tyrensis Archiepiscopi, Historia Rerum in Partibus Transmarinis Ges-
tarum ed. Beugnot A.- Langlois A., Paris 1844, I- II. 

8.  Willermi Tyrensis Archiepiscopi, 113.  
9.  Guillame de Tyr, 958- 959. 
10.   de Tyr, 1016.  
11.  Guillame de Tyr, 1000.  
12.  L. De Mas Latrie, Cronique dÕ Ernoul et de Bernard le Tresoier, Paris 1871. 

Ernoul šzellikle WilliamÕõn eserini esas alarak geliştirdiği bu ese-
rinde KudŸsÕün, mağlup haçlõlarõn elinden çõkmasõnõ trajik bir tarzda an-
latmasõna rağmen oldukça olumlu bir Selahaddin imajõ çizer. Ernoul; Se-
lahaddinÕin KudŸsÕŸ fethetmesinden sonra şehir halkõna karşõ mağlup şš-
valyelerin eşlerine veya kõzlarõna yšnelik sergilediği alicenaplõğõn eşsiz ol-
duğunu açõkça vurgular ve onlarõn Tanrõya yalvararak böyle şefkatli ve şe-
refli bir idareci kendilerine bahşettiği için şŸkrettiklerini açõk bir şekilde 
yazar.13 ErnoulÕa gšre Selahaddin, benzer ali cenap davranõşõ 1192 yõlõnda 
Richard ile yaptõğõ ateşkes sonrasõ oradaki Haçlõ lordlara karşõ da gšstermiş 
ve takdir toplamõştõr.14 

SelahaddinÕin KudŸsÕŸ fethetmesine kendi gšzleriyle şahit olan in-
safsõz ve isimsiz bir tarih yazarõndan da bahsetmek gerekir. De Expugati-
one Terrae Sanctae Per Saladinum (Kutsal Topraklarõn Selahaddin Tara-
fõndan Fethi) adlõ bu eser, muhtemelen bir Tapõnak Şšvalyesine (veya o 
zamanki adõyla Hospitaller) aittir. O bu eserinde korku, umut, nefret ve 
Ÿmitsizlik gibi karmaşõk duygularõ yan yana yaşar ve barbar Selahaddin’in 
ordusunun KudŸsÕŸ fethederken çõkardõklarõ çõğlõk, gŸrŸltŸ ve hengamenin 
Hõristiyan sakinlerde bõraktõğõ dehşetli korkuyu bilhassa šne çõkarõr.15 

Sonuçta teolojik šnyargõlarõ bir kenara koyarsak šzellikle Selahad-
din Eyyubi’nin KudŸsÕŸ fethine ve sonrasõnda oluşan idaresine şahitlik 
eden Haçlõlarõn gšzŸnde Selahaddin-i Eyyub”Õnin imajõ şaşõrtõcõ bir şekilde 
oldukça olumludur. …yle ki Latince kaleme alõnan bu eserlerde Haçlõlar 
gibi SelahaddinÕe dŸşman olan ve dini, siyasi ve duygusal açõdan bŸyŸk 
bir kayõp yaşayan bir tarafõn objektif bilgiler vermesi dikkatimizden kaç-
maz. Bir başka deyişle bizzat Selahaddin, amansõz bir dŸşman olmalarõna 
rağmen bizzat Haçlõlar tarafõndan kaleme alõnan eserlerde siyasi yšnetimi 
ve askeri başarõlarõyla bŸyŸk bir hayranlõk duyulan şahsiyet olarak karşõ-
mõzdadõr. Zira bu gibi yazarlardan beklenen davranõş Hristiyanlarca kutsal 
kabul edilen mekanlarõ kaybetmenin ve mağlubiyetin vermiş olduğu õstõ-
rapla olumsuz ifadeler kullanmalarõdõr. Ancak SelahaddinÕin kişiliği, on-
lara gšre şövalye ruhu, merhameti ve şefkati bu olağan beklentiyi bastõr-
maktadõr. Zira gerçek ve fiili durum (reelpolitics), tŸm duygusallõklarõ bas-
tõrmõş gšrŸnmektedir. Dahasõ Haçlõ yazarlarda gšzlemlenen olumlu Sela-
haddin imajõ devrin Hõristiyan Arap yazarlarõnõn eserlerine de şevk ve ce-
saret verecektir. 
________________________________________ 

13. age., 230. 14 age., 293.  
14. age., 293 
15 De Expugatione Terrae Sanctae Per Saladinum, (Create Space Independent 

Publishing Platform), London 2009. 
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dõr.7 William, tõpkõ III. Haçlõ seferinin şafağõndaki diğer Avrupalõ yazarlar 
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________________________________________ 

7.  Willermi Tyrensis Archiepiscopi, Historia Rerum in Partibus Transmarinis Ges-
tarum ed. Beugnot A.- Langlois A., Paris 1844, I- II. 

8.  Willermi Tyrensis Archiepiscopi, 113.  
9.  Guillame de Tyr, 958- 959. 
10.   de Tyr, 1016.  
11.  Guillame de Tyr, 1000.  
12.  L. De Mas Latrie, Cronique dÕ Ernoul et de Bernard le Tresoier, Paris 1871. 

Ernoul šzellikle WilliamÕõn eserini esas alarak geliştirdiği bu ese-
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13. age., 230. 14 age., 293.  
14. age., 293 
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gelen teologlarõndan Thomas Aquinas (1225- 1275)Õõn Òcennet ve cehen-
nem arasõndaki arafta (limbo) kalan ruhlar olduğuÓ gšrŸşŸne dayanarak-
geliştirdiği kilise ilmihâlinde (catechism) açõkça belirtir.16 Bu šğretilerden 
hareketle geliştirilen Faziletli Pagan kelimesi Hõristiyan teolojisinde šzel-
likle Roma Katolik Kilisesi tarafõndan benimsenen bir kavram olarak Hris-
tiyan olmayan geleneklerdeki iyi ve doğru insanlarõ tanõmlamak için kul-
lanõlmõştõr. Hristiyanlar Orta Çağ boyunca Yahudi-Hristiyan geleneğine 
mensup olmayan ve MesihÕi tanõma fõrsatõ yakalayamamõş ama faziletli 
yaşam sŸren iyi ve doğru insanlarõn ayrõ bir tasnifine inanan bir šğreti ola-
rak karşõmõza çõkar.17 

Faziletli pagan sõfatõnõn Selahaddin için kullanõmõnõ Latin dŸnya-
sõnda šzellikle DanteÕde gšrmekteyiz. Floransalõ İtalyan şair, romancõ 
Dante Alighieri (1265- 1321), ŸnlŸ eseri La Divina Comedia (İlahi Ko-
medya) adlõ eserinde SelahaddinÕi bŸyŸk bir prestijle Avrupa Latin dŸnya-
sõna etraflõca tanõtanlarõn başõnda gelir. İlginç olan şu ki Dante, Selahad-
dinÕi Roma Katolik teolojisine uygun olarak Yunan felsefesinin erdemli 
pagan sõnõfõ ve klasik dšnem suçsuz kahramanlarõna ayrõlan imtiyazlõ alan 
(limbo) olarak onun yerini belirler. Bir başka ifadeyle onun yeri Sokrat, 
Eflatun, …klid ve Galen gibi Yunan filozoflarõ ile İslam dŸnyasõnõn iki 
šnemli dŸşŸnŸrŸ olan İbn Sina ve İbn RŸşd ile yan yanadõr. Ona gšre Se-
lahaddinÕin bu şahõslarõn da arasõnda yeri šzeldir zira bu gibi bŸyŸk ruh-
larla beraber Selahaddin gururla gšğŸs kabartmaktadõr.18 

Sonuçta DanteÕnin cehennem tasnifine gšre SelahaddinÕin yerleştiği 
en hafif derecedeki cehennem sahasõ olan Limbo vaftiz olmamõş dolayõ-
sõyla Hristiyan olmayan ama insanlõğa bŸyŸk faydalarõ dokunan insanlarõn 
pasif işkenceler çektikleri alanõ olup buranõn sakinlerinin kurtuluşlarõ 
mŸmkŸn değildir. Hz. PeygamberÕe karşõ acõmasõz ve dŸşmanca davrana-
rak onu insanlar arasõnda bŸyŸk ayrõlõklara, sahtek‰rlõklara ve tahrifatlara 
yol açtõğõ için cehennemin en alt seviyelerinden olan yirmi sekizinci dere-
ceye yerleştiren Dante, Selahaddin için çok istisnai yer dŸşŸnmektedir. 

Selahaddin hakkõnda olumlu bir portre çizen bir başka Latin kaynak 
ise İtalyan yazar ve şair (1313-1375) Giovanni BoccaccioÕnun 1492 yõ-
lõnda kaleme aldõğõ Decameron (on gŸnlŸk olay) adlõ eseridir. Boccaccio 
_________________________________________ 

16.  Roman Catechism, part 2, chapter 2, n. 24, 49-50.  
17.  Bu konuda geniş bilgi için Cindy L. Vitto, The Virtuous Pagan in Middle 

English literature, 1989.  
18.  Dante, La Divina Commedia, ed. L. Malogoli Milano 1961- 1962, c. I,: In-

ferno, canto 4, 53-54. 

aslõnda DanteÕnin kurguladõğõ Selahaddin imajõnõ šykŸleştirmekte ve Latin 
dŸnyasõna sunmaktadõr. Boccaccio, aynõ zamanda Ÿç yŸzŸğŸn hikâyesin-
den geliştirerek Selahaddin hakkõnda iki šnemli hikâye anlatõr; bunlardan  
ilkinde DecameronÕun Birinci GŸn ve †çŸncŸ hikayesi olarak anlattõğõ šy-
kŸde19 BoccaccioÕnun iki šnemli kahramanõ vardõr. Birinci kahraman, 
Melkizedek adõnda İskenderiyeli Yahudi bir tŸccar ve Babil Kralõ Selahad-
din. Aslõnda bu iki figŸr Ortaçağ Hristiyan dŸnyasõnõn başka din mensup-
larõna karşõ Hristiyan algõsõnõ da yansõtmasõ açõsõndan ilgi çekicidir. 

Hikayede Selahaddin, yiğitliği sayesinde tevazu sahibi sõradan bir 
adamken Babil Krallõğõna kadar yŸkselmiş ve hem İran Sasani hem de 
Hristiyan krallarõna karşõ zaferler kazanmõş ancak bu savaşlar ve tantanalar 
yŸzŸnden hazinesi eriyip tŸkenmiştir. Yahudi tŸccar ise tefecilik yapan 
zeki, kurnaz ve cimri biridir. Selahaddin gerekli parayõ ondan alabilirdi an-
cak zor kullanmak istemiyordu. Bunun için zoru tatlõya dškerek bir bahane 
bulmaya karar vermiştir. Yahudi tŸccarõ yanõna oturtan Selahaddin, ona 
kendisini akõllõ ve hikmetli bulduğunu sšyleyerek ilahi dinlerden hangisi-
nin hak olduğunu sorar. Yahudi tŸccar ise ağzõndan çõkan sšzŸn başõna iş 
açacağõnõ dŸşŸnerek kaçamak cevap verir ve ona birbirinin aynõ olan ve 
aynõ kõymetteki Ÿç yŸzŸğŸn hikâyesini anlatarak aslõnda Ÿç dinin de tõpkõ 
Ÿç yŸzŸk gibi kendi mŸntesiplerince gerçek ve kõymetli sanõldõğõnõ bšylece 
hangisinin gerçek olduğunun asla çšzŸlemeyeceğini kurnazca anlatõr. Se-
lahaddin de YahudiÕnin bu oyuna gelmeyeceğini gšrŸnce açõkça niyetinin 
ondan para istemek olduğunu anlatmõş Yahudi de gerekli parayõ ona ver-
miştir. …ykŸnŸn sonunda Boccaccio, daha sonra SelahaddinÕin YahudiÕnin 
borcunu šdediğini ve ilave olarak ona pek çok hediye verdiğini sšyler.20 

Boccaccio Selahaddin hakkõnda yazdõğõ nispeten uzun olan ikinci 
anekdotta (onuncu gŸn dokuzuncu hikayede)21, ortaçağ Latin halk edebi-
yatõnõn Haçlõ kahramanlar hakkõndaki zengin birikimini ortaya çõkarõr. Bu 
šykŸde Kral II. Frederik, Hristiyanlarõn kutsal yerlerini tekrar ele geçirmek 
için haçlõ seferleri dŸzenlemeye karar verince Babil Kralõ olan cesur Sela-
haddin, bir taktik geliştirerek tŸccar kõlõğõnda bir Avrupalõ gibi İtalya, 
Lombardia bšlgesinde dolaşõr ve Latince bilen asil, nazik ve zengin biri 
olarak halkõn arasõna karõşõr. İnsanlarla sohbet eden Selahaddin, Torello 
adõnda bir şšvalye ile karşõlaşõr. Şšvalye onun karakterine hayran kalarak; 
ÒKeşke bizim de sizin gibi şšvalyelerimiz olsa.” diye SelahaddinÕe gõpta 
eder. Daha sonra Selahaddin memleketine geri dšner, Şšvalye Torello ise  
_________________________ 

 

19.  Giovanni Boccaccio, Decameron, ed. M. Marti, Milano 1974, c. 1, 44-47. 
20.  Boccaccio, 45-47.  
21.  Boccaccio, 707- 714. 
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Hikayede Selahaddin, yiğitliği sayesinde tevazu sahibi sõradan bir 
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_________________________ 

 

19.  Giovanni Boccaccio, Decameron, ed. M. Marti, Milano 1974, c. 1, 44-47. 
20.  Boccaccio, 45-47.  
21.  Boccaccio, 707- 714. 
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Haçlõ Seferlerine katõlõr ve savaşta yenilerek SelahaddinÕe esir dŸşer 
ve mecburen kuş terbiyecisi yapõlõr. Selahaddin TorelloÕnun bu konudaki 
maharetini gibi konuşan iki kişi, sohbet ettikçe Lombardiya gŸnlerini ha-
tõrlarlar ve işitince ona saraya alõr. Başlangõçta iki yabancõ birbirlerini ta-
nõrlar. Selahaddin ona çok iyi davranõr ve ona çeşitli hediyeler vererek 
memleketine dšnmesine yardõmcõ olur.22 

Sonuçta Boccacio bu šykŸde SelahaddinÕi Avrupa kŸltŸrŸnŸ bilen 
Latince konuşabilen, Haçlõlarõn kutsal topraklarda bulunma gayelerine em-
pati kurabilen, cšmert, şšvalye ruhlu, alabildiğine dini hoşgšrŸ içinde mŸ-
tevazi bir kral olarak tanõtõr. 

 
Sonuç Yerine 
Latin dŸnyasõnda Selahaddin efsanesi romantik bir Ÿne sahiptir. 

Kendi dšnemindeki yazõlar onun heyecanlõ liderliğinden korkan bir o ka-
dar onun şefkat gururunu šne çõkaran bir šzellikteyken, sonraki çağlarda 
çoğunlukla olumlu bir imajõ çizilen, asilzadeliğine ve yŸceliğine vurgu ya-
põlan bir havaya bŸrŸnŸr. O, aynõ zamanda çok šnemli bir MŸslŸman figŸr 
olarak bazen Hristiyan şšvalyeleri için hayati bir paradigma gibidir.23 Ku-
dŸs, cennetin krallõğõnõn başkentidir ve oraya hŸkmeden Tanrõsal bir işaret 
sahibidir. Latince sšylersek Deus Le Volt: Tanrõ bšyle istedi. Selahaddin 
Eyyubî, Kutsal Topraklara (Terra Santa) sahip olmuşsa TanrõÕnõn değiş-
mez iradesiyle bunu yapmõştõr. 

…zellikle XIII. Asõrdan itibaren Latin dŸnyasõnda Selahaddin, artõk 
efsanevi romanlarõn baş kahramanõ hâline gelmiştir. Onun şšvalyeliğinin 
yanõna engin bilgeliği ve kararlõlõğõ da eklenmiştir. Hatta o dšneme ait 
Ordre de chevalerie diye sadece Fransõzca çevirisi gŸnŸmŸze kadar gelen 
yazarõ bilinmeyen bir kaynağa gšre Selahaddin, tutsak ettiği Taberiyeli 
HughÕdan kendisine nasõl Hristiyan bir şšvalye olunacağõnõ šğretmesini 
bile istemiştir. Bu kaynaktaki bir şiirde ise Selahaddin, pagan topraklarda 
bŸyŸk bir asilzadeliğe ulaşan kral olmasõna rağmen Hristiyanlara en vefalõ 
Saracen olan tavsif edilir. …yle ki HughÕdan şšvalyeliğin temel kurallarõnõ 
šğrenen Selahaddin, onunla çok iyi bildiği fasih bir Latince ile konuşmuş 
ve onu azat etmiştir.24 

Dahasõ Selahaddin, bu dšnemdeki kaynaklarda anlatõldõğõna gšre 
šlŸm dšşeğindeyken Ÿç monoteist dinin temsilcilerinin kimin en iyisi ol-
duğunu izhar etmeleri için bir teolojik tartõşma meclisi tertip etmelerini is-
temiş bunun için BağdatÕtaki halifeye, KudŸsÕteki patriğe ve en hikmetli 
___________________________________________________ 

22 Boccaio, 710-714.  
23 J. Philips, The Crusades, 1095- 1197, London- New York 2002, 150. 
24 Hillendbrand, 4-5.  

Yahudi âlimlerine haber salarak en iyi hukuk sisteminin hangisi olduğunu 
anlamak istemişti.25 Sonuçta kendi dšnemini takip eden ilk birkaç asõrdaki  

Selahaddin imajõ genel olarak iki yšnlŸdŸr; bir tarafta onun cesaret 
dolu kahramanlõğõnõ, faziletli ve bilge krallõğõnõ yŸksek sesle švme varken 
diğer tarafta ise onun Hristiyan inancõnõ kabul ettiğini sšyleyecek kadar 
yŸksek maneviyatõnõ Latin maneviyatõyla šzdeş gšrme bulunmaktadõr. 

Selahaddin tartõşõlmaz olarak Batõ dŸnyasõnda Hz Peygamber hari-
cinde tanõnan en šnemli MŸslŸman olarak bilinmektedir. Bunun belki de 
en bŸyŸk nedenlerinden biri onun KudŸsÕŸ fethederek kutsal topraklarõn 
politik lideri olmasõdõr. Latin Hristiyan dŸnyasõ beş asõrdan beri pek çok 
teşebbŸste bulunarak bu en mukaddes şehri tekrar ele geçirmek istediler. 
Ancak Selahaddin gibi ŸstŸn insan gŸçlerine sahip biri, karşõlarõnda olun-
ca kõsa bir el değiştirme haricinde KudŸsÕŸn dŸşŸşŸ hem o bölgedeki hem 
de batõdaki Hristiyanlar için hemen hemen en tahammŸl edilemez durum 
haline gelmişti. Dolayõsõyla TanrõÕnõn koruduğu bir bšlgeyi fetheden ve 
Tanrõ halkõnõ mağlup eden birinin çabasõ kesinlikle sõradan bir dŸnyevi hõrs 
kabul edilemezdi. OlağanŸstŸ, mŸstesna bir rakibe yenildiklerine inanan 
Latin dŸnyasõ, bu mağlubiyetin hem fiziksel hem de metafiziksel boyutla-
rõnõ beraber dŸşŸnmeye başladõ. Sonuçta İslam hakkõnda dŸşmanca ve ca-
hilane tavõrlara sahip olan Batõ, Selahaddin hakkõnda Hz. Peygamber dahil 
hiçbir MŸslŸmanõn ulaşamayacağõ derecede ruhani šğelerle bezenmiş çok 
olumlu ve romantik bir imaj çizdi. 

Son olarak şunu belirtelim ki burada önemli bir ironi bulunuyor. 
Şöyle ki Hristiyan Araplarõn šzellikle sšmŸrge dšnemlerinde Hristiyan 
Avrupa literatŸrŸne yakõnlaşmasõyla MŸslŸman Ortadoğu halklarõ šzel-
likle XIX. asõr gibi oldukça geç bir dšnemde Selahaddin Eyyub”Õyi yeni-
den keşfedip tanõmasõna rağmen gŸnŸmŸzde MŸslŸmanlar hala onun çok 
boyutlu karizmatik karakterini, sšz gelişi askeri başarõlarõnõn yanõnda tek 
başõna gšsterdiği derin insanlara şefkatle yaklaşmasõ gibi ŸstŸn yetenek-
lerden dersler çõkaramadõlar. Pek çok modern Arap lider, kendisini ikinci 
Selahaddin olarak lanse etmesine rağmen MŸslŸman dŸnyasõ Orta ÇağÕdan 
beri geniş bir literatŸre sahip olan Batõdakinden daha fazla olarak Selahad-
dinÕi kucaklamalõdõr. 

 
 
 
 
 

___________________________ 
25 M. A. Jubb, A Critical Edition of the Estoires dÕOutremer et de la naissance 

SalehadinÓ, London 1990, 235. 
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Yrd. Doç. Dr. Yaşar USLU 
 

ÒModern zamanlarõn metropolŸ henŸz marazi olarak yayõlan, başõboş bir ucubeÓ 
Charles Baudelaire  

 
Öz: Kent kavramõnõn, gŸncel egemen gšrŸşler dõşõnda kalabilme ve kendi bağlam-

sal bağlamlarõnõ koruyabilme olasõlõğõ çok fazla değildir. Kent, egemen bir dŸnya sistemi 
pratiğinin yoğun olarak izlendiği ve o sisteme gšre baskõnlaşan koşullarla biçimlenen bir 
çerçeve tanõmlanacaksa; bizi Baudrillard-vari bir dŸşŸnceye çeker: ÒNerede birikme varsa, 
orada metastaz vardõr.Ó Freud-vari kent, kendi başõna akõşõnõ sŸrdŸrmekte ve kendisini, bir 
Òmodel kentÓ durumunda sunmamaktadõr. Yaşayan kent kendini gšsterir. Kent içinde ya-
şayan birikim ve aktif roller daha çok devreye girmelidir. DŸşŸnŸrlerin sšylemleri yšnlen-
dirme eğiliminde olarak aksiyoner ortamlar oluşturulmalõdõr. Sanatçõ bizzat varlõğõyla top-
lum içinde yer edinmelidir. Bšylece kent dokusunun ve halkõn gŸndelik hayatlarõnõn daha 
bŸyŸk oranda estetik h‰le gelmesi, gšrsel olarak yeni yorumlamalar katmasõ sağlanmalõdõr. 
Bu bir resim, bir fotoğraf ve bir afişle gayet mŸmkŸn olabilir. 

 Anahtar Kelimeler: kent, metropol, yalnõzlaşma, çağdaş 
 
Abstract: It is highly unlikely that the concept of the city can be kept out of the 

current prevailing views and protect its own contextual contexts. If the city is to be defined 
as a place where a dominant world system practice is intensively monitored and a frame-
work shaped by the conditions that become dominant according to this system, then it takes 
us to a Baudrillard-ish thought; ÒWhere there is accumulation, there is metastasis.Ó A 
Freud-ish city keeps continuing to flow on its own and it does not present itself as in the 
form of a Òmodel cityÓ. The living city shows itself. The experiences and active roles living 
in the city should be more active. The discourse of the thinkers as a tendency of guiding 
should create action environments. The artist must have a place in society with her own 
presence. Thus, it is necessary to ensure that the urban texture and the daily life of people 
should be kept aesthetically in a bigger way and visually, new interpretations must be ad-
ded. This can be quite possible with a picture, a photo, and a poster. 

Key Words: city, metropolis, isolation, contemporary 
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